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KomitácsiK.

— Azért is megmutatjuk, hogy szabad emberek vagyunk: addig ebédelünk, ameddig akarunk. 
Lakassanak jól, akkor nem ebédelünk!
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Baljós pletyka.
Ez a válság nem a világ, —  
Kiáltjuk.
Az az egész, hogy uj csorda
Követeli a vályút
Dehogy is a bankrul van szó,
Az csak jelszó szépen hangzó.
Arról van szó: „mi együnk\u 
Vagyis: „kormány mi legyünk.*

Ugyan, Felség, engedje meg: 
Egyenek!
Miniszterek mind egy szálig 
Szélbaliak legyenek.
Uj paktumot mondjon tollba:
S a bank menten kikapcsolva,
S nem lesz hang itt semmi más,
Csak uj csim-csam-csámcsogás.

Hogy a szélbal egyebet is 
Akarna ? —
Ugyan, Felség, emlékezzék 
Vezényszóra magyarra! . . .
Ismerjük a régi módit, —
Minden válság megoldódik,
Csak félre ne tétessék,
A türelmes bölcsesség!

Valameddig ez ül trónon 
Királyul,
Etetés lesz s nagy baj nem lesz, — 
Bízunk benne szilárdul.
De ha trónon nem ez ül már? . . . 
Aztán, — az a baljós hir jár: 
Türelmetlen bécsi kéz 
Szörnyen közzénk ütni kész!

Ha ez a hir nem becstelen 
Pletyka csak:
Nekünk rossz lesz, de még rosszabb 
Ama kéznek, mely lecsap.
Mert ha Becs ü t: nem egy csorda, — 
Egy nemzet áll csatasorba.
S ily harcz vége: csupa rom, — 
Meghal egy nagyhatalom!

Csak ne lennék h a lo t t . .  .

Három évvel ezelőtt elhitették a hatvan hetes 
párttal, hogy nagy beteg, hogy haldoklik. Kiterítették 
és szidalmazták a sirató negyvennyolcza^ok. Andrássg 
Izsák bizony alaposan szétvághatna köztük, csak ne 
hinné, hogy a ravatalon fekszik.

Izsákot a hitsorsai se szerették Dömsödön. Az 
ötven egynéhány esztendős regálebérlő szép kis 
vagyont szerzett, de a szegények könyörgése nem 
hatotta meg és a hitközségnek is fölkophatott tőle az 
álla. A domsödi zsidók egy napon összeesküdtek, 
hogy gonoszul megtréfálják a kőszívű embert. Szépen 
kiosztották maguk közt a szerepeket.

Vasárnap reggel, mikor tudták, hogy Izsák 
otthon van, beállított hozzá Blaustein, a szatócs és 
összecsapta kezét:

— Mi az, mi történt veled?
Izsák értetlenül nézett rá.
—  Milyen rossz színben vagy! — folytatta meg­

döbbenve a szatócs.
— Ugyan, már hogy lennék beteg? — nyug­

tatta meg a bérlő.
Másodiknak Hosenfleck, a templomszolga jött.
— Isten a világ fölött! — jajgatta. — Hiszen 

maga beteg! Egészen sárga . . .
Izsák megijedt, de mosolygott. Mikor az egyházfi 

elment, belenézett a tükörbe és egy sápadt arczot 
látott benne. ;

Azután jött Ábrahám, a korcsmáros ; Dolfi, a 
tollkereskedő; Náthán, a földbérlő és mindannyian. 
Kétségbeesve kérdezték tőle, hogy mi a baja ?

— Mit bolondozol? — tanácsolta Náthán.
Feküdj le mindjárt az ágyba. a . <

Izsák most már maga is elhitte, hogy beteg. 
Agyat vettetett és belefeküdt. Másnap egymást érték 
a részvétlátogatások.

— Milyen szomorú dolog ez ! így kelljen elpusz­
tulni egy derék embernek. De talán csodát mitel 
Adonáj!

így lamentáltak és vigasztalták a hitsorsosok. 
Harmadnap megjelent a templomszolga és buzgón 
imádkozni kezdett. Izsák alig tudott mozdulni a 
rémülettől. És jöttek a többiek ép hangos .imádsággal 
siratták. Negyednap fehér lepelbe öltöztették s még 
sivárabban hadarták a halotti verseket. Izsák való­
sággal félholtra váltan, kifordult szemfehérjével, 
tikkadt ajakkal feküdt. A mormogást Blaustein, a 
szatócs, szakította félbe: .

— Tudod, Izsák, most, hogy az utolsó perezeket 
éled, megmondhatom neked az igazat. Szívtelen, 
gonosz, bűnös ember voltál.

Izsák erre megmozdult. Nagynehezen föltápász- 
kodott fekvőhelyéről, szikráztak a "szemei és dühösen 
felelte: "V•/ y 1

— Te, Blaustein, csak ne lennék meghalva, úgy 
ütnélek pofon, hogy a határig esnél
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Kend az a Felvinczy?
Felvincz követje, jó Miksa Imre,
Érdemes nem volt eleddig rímre.
Régi követ bár s nagy
Volt ez a Miksa igen kismiska.

Kismiska Miksa, mint apponyista,
Egyet gyűlölt csak s az Tisza Pista.
S  miként a többi bősz tuczat-törpe,
A padot ő is verte és törte.

így vívta ő ki s más kicsiny elmék 
Az új rendszernek dicső győzelmét —
És így lett Miksa, az apponyista, 
Függetlenségi párton kismiska.

De mikor ez lett Felvincz küldötte,
S  még kisebb törpék zsongtak körötte :
Úgy vette észre, hogy ö kiválik 
Szélbal-tuczatból legalább állig.

Érzé előbb is Felvinczen helyben,
Hogy ő nagy jellem, kellem és szellem, —
De, hogy országos nevezetesség:
Új korszak kölle, hogy ez kitessék.

S  kismiska Miksa, új nagyja,
Az államférfit azóta adja, —
S  csupa kismiskább pártjának mondott 
Egy-két erős szót s nem is bolondot.

S  kismiska Miksát, okos hősét,
Elérte végre a nagy dicsőség:
Okosat mondott, —  kilökték érte 
Úgy, hogy a földet lába sem érte.

S  lett kismiskából nagy Miksa Imre,
Érdemes szóra, hírre é

Tuczatból így vált mintszellem-príncz —
Ki ő? — már tudjuk: az a Felvinczy!

Az ©Ív.
Ebédpárti. — Nem járja ettől a Wekerlétől, 

hogy nem áll mellénk a bank dolgában!
Hatvanhetes. — I)e ha néki elve, meggyőződése, 

hogy az önálló bank pénzügyi katasztrófába kergetné 
az országot.

Ebédpárti. — Barátom, akinek olyan elvei vannak, 
hogy nem tud az elveiről lemondani: annak nem lett 
volna szabad a koaliczióba belépnie.

Főúri fogadás.
Egy grófi sarj a héten fogadásból megtette, 

hogy egy fiakkért hozatott, a kocsist beültette a 
hintóba, maga a fiatal gróf pedig felült a bakra és 
végighajtott a főváros legnépesebb utczáin.

Nyilván azt hitte, hogy valami kiváló jux és 
városszerte nagy feltűnést fog kelteni. De biz a 
járókelők észre se vették, ügyet se vetettek rá, való­
színűleg azért, mert a gróf semmiben se különbözött 
a közönséges kocsistól, meg hogy a hintóbán ülő 
fess fiakkeres éppen olyan volt, mint akármelyik 
gróf úr.

Még az se keltene Mtünést, ha a legközön­
ségesebb omnibusz bakjáról hajtaná a fáradt girhest, 
vagy ha mint postakocsis keresné a kenyerét. Utó­
végre is a kocsiskodás főúri foglalkozás és összefér 
a kaszinói tagsággal.

Ellenben nagy és méltó feltűnést keltene a 
gróf, ha teszem azt, az Akadémián nyerne pályadíjat.

De még ennél is nagyobb feltűnést keltene, ha 
például a versenyistállójának egy évi költségét olyan 
asylum alapítására fordítaná, amelyben azok a sze­
gény gyermekek találnának menedékhelyet, akiket 
úri fogatok és a száguldozó főúri automobilok elgá­
zoltak és egész életükre nyomorékká tettek.

De ez már több volna a juxnál is, azért nem 
is vállalkoznak rá a tisztelt főurak.

A hátán.
I. Analfabéta. -  Valami muszka skribiernek, 

valami Dosztojewszkynek a regénye vitte rá Jánossyt, 
hogy bevallja a szabadkai gyilkosságot. . . .

II. Analfabéta. — Az istenért, valahogy a mi 
kezünkbe ne adjanak egy ilyen regényt, mert akkor 
a koalicziónak hihetetlenül sok bűne talál kiderülni, 
azokon fölül, amik már napvilágra jö ttek!
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Az elm aradt tornaftimep.
A hivatalos és félhivatalos sajtóban utólagos 

hangok szólalnak meg, melyek a kultuszminiszter 
letiltó rendeletét igyekeznek approbáitatni.

Az egyik hang azt mondja, hogy a minisztérium 
nem rendelkezett a szükséges nyolczvanezer koronával.

A másik hang azt mondja, hogy a felráudult 
fiatalság nem úgy viselkedett a múltban, hogy az 
erkölcsös kormány elvállalhatná érte a felelősséget a 
jövőre nézve.

Ezekre az utóhangokra csak azt mondhatjuk, 
amit az ismert anekdota szerint Csokonainak mondott 
egyik urambátyám:

— No már akármilyen jó poéta öcsém uram, 
erre a hangra mégse talál kádencziát,

Hát bizony ezek az utóhangok se fogják az 
Apponyitól eredő disszonáncziát szalonképessé tenni.
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Apponyihoz!
(Pindaroszi óda.)

Most zengjél, diadalt hirdető lantom, 
Megénekelője hős viadaloknak,
S nagy nemzeti tornák dicsérő kobza.
Te láttad az ifjak vetélkedését,
Láttad a feszülő izmot, s dicsérted 
A versenybe’ győztes büszke leventét;
De, amióta csak áll e világ,
Oly nemzeti hőst sohasem pipáltál,
Mint a nemes gróf,
Nemzet baritonja, elvhüség tornya,
Országok fénye, papok reménye,
Táborba’ miséző nagy Apponyi Albert.'

Te vagy ma a győztes, zengő szavak atyja, 
Rejtekbe’ dicsekvő, szent ibolyácska, 
Nagyhírű Albert!
Félistenként gondozod, véded rétek 
Szelid liliomát; te megünnepeled 
A zöldellő fákat, s a rajtok csicsergő,
Hiába igyekvő vetélytársidat :
A szerény csalogányt s a nemes pacsirtát.
S majd jőnek a fák s madaraknak utána 
A füvek, virágok, a gombai sarjak,
Hernyók, kukaczok, halak és a vadak;
És jönnek a sziklák, a drága-kövek,
Szent s szenteletlen vizek és patakok,
A búzaszentelők, a keresztjárók,
A papok, apáczák, kanonok-poczakok,
És jönnek a szentek s a barkóczyak:

Napot szentelsz te mindezeknek,
Fák s madarak atyja!
Hol lenne ezek közt a torna helye?
Hol lenne idő
Vad versengésre bocsátni az ifjat,
Hogy szent nevelésű erkölcseit,
Korán lehervassza a csalfa világ?

Helyesen cselekvél, fák s madarak atyja, 
Nagy lelkigyakorló, kenetet hordó,
Szakállat rázó, szent vízben ázó 
Fényes ábrázatu ügyvivőnk.
Áldjon meg az ég,
Úgy, mint kívánják a megóvott ifjak, 
Czifrán eláldva szent nevedet,
Táborba’ miséző nagy Apponyi Albert.

A kő a kútban.
Hólyag Jóska, vagy hogy is hívták a falu bolondját, 

egyszer lenézett a kútba. Békát látott-e, vagy hogy 
a maga ábrázata vigyorgott rá vissza és az nem tet­
szett neki, Jóska nagyon megharagudott. A kút mellett 
volt egy hatalmas terméskődarab. Jóska nekivetette 
a vállát és beletaszitotta a kútba. A víz fellocssant a 
kútból és a bolond elégedetten távozott.

Jöttek az asszonyok, lányok a kúthoz, de nem 
bírtak vizet meríteni. Azonnal hívták az embereket a 
faluból. Jöttek is azok vagy százan kötelekkel, rudak­
kal, mindenféle szerszámmal.

Jóska pedig messziről nézte és nagyon meg volt 
elégedve magával, hogy milyen nagy dolgot müveit.

Azóta tartja a közmondás: Ha egy bolond bele­
dob egy követ a kútba, száz okos se bírja kihúzni.

Hát most az okosok ugyancsak fáradnak rajta, 
hogy az önálló bank kőszikláját valahogyan kihúzzák 
a kútból. Justh Gyula pedig meg lehet magával elégedve. 
Csakugyan nagy dolgot csinált, mikor azt a követ a 
kútba belehengeritette.

TÁVIRAT KONSTANTINÁPOLYBÓL.
SZEMERE MIKLÓSNAK

BUDAPEST.
Allah hosszabbítsa meg a sza­

kállad árnyékát azért a 100 török 
fontért, amit a szabadságszob­
runkra küldtél. De hol maradt 
Freystádtler basa? A szultán fel 
van háborodva ellene.

MAHMUD SEPKET.

D ogm atikus tornaverseuy.
Az ifjúsági tornaverseny elmaradt. Apponyi 

mindenféle kifogásokba burkolódzik, de mi meg­
tudtuk, mi történt a tömj énfii stös háttérben. Apponyi, 
Barkóczy és Tomcsányi, a három-egy kultusz-szentség 
olyan programme! állított össze, melyet a protestáns 
középiskolák nem fogadhattak el. A programm ki­
emelkedő részei ezek voltak:

1. Proezesszió.
2. Verseny hason-mászás a lourdesi szűz csoda- 

tévő arczképéhez.
3. Birkózás jezsuita-fogással.
4. Rekord-gyónás.
5. Verseny csúszás a lejtőn fölfelé.
6. Körforgás a kiskáté körül.
7. Verseny-ülvemaradás a kirendelt anyakönyv­

vezető előtt.
8. Magasugrás — a sötétbe.
9. Kötélhúzás a szabadkőművesekkel.

10. Távfutás a liberalizmustól. Őzéi: szentesíti 
az eszközöket.

♦
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M. A. — En nem tudom, mi lőtte ezöket a pesti dámákot a múlt hét ú ta! Azelőtt kívánva sé löhetött 
égy szálat sé látni erre, most mög százával toronganak, csopoltosúnak. Aszongyák, gyöngyvirágot szönni 
gyüttek. Möglesöm űket . . . m. m. r. m. 1.!

A BANKOSOK
mikor udvarolnak és mikor ebédelnek.

I. Kossuth Ferencinél.
Bankosok (belépnek K ossu th  Ferencihez.) Üdv, 

nagyvezér! Részvéttel halljuk, hogy nem tudsz a magad 
lábán megállni. Igaz ez?

Kossuth F. (ágyban, párnák közty csipkéivel bab- 
rálgatva.) Csak múló baj. Azt hiszem, kedvező poli­
tikai időjárás esetén megint nyeregben leszek.

Bankosok. — Adja a magyarok istene! Akármit 
beszélnek, csak te vagy a nemzet Mózese, aki ígéretek 
földével kecsegteted a népet s aki nyeregbe jutván, az 
országot be tudod lovagolni akármibe.

Kossuth F. — De a szösz tudja, az én bizalmam 
teljessége megfogyott irántatok. Nektek nagyon jó 
gyomrotok lehet. Akármilyen vastagétellel szemben is 
kibírja a nemzeti ellenállást. Már pedig azt hittem, 
hogy a csömör rajtatok is kifog. Most hallom, hogy 
még mindig ebédeltük.

Bankosok. — Ártatlan ebédek ezek, nagyvezér. 
Tudod, a mi gyomrunk többet kíván, mint amennyit 
meg tud emészteni. Csak szokásból eszünk.

Kossuth F. — Mit értek vele, ha merő szokásból 
felfaltok engem ?

Bankosok. — Szó sincs róla. Mi nem azért eszünk, 
hogy éljünk, hanem azért élünk, hogy együnk. De 
téged soha! Te vagy a szent Megemészthetetlen. Te 
vagy Kelet, Nyűgöt, Észak, Dél és te vagy a mellék- 
világtájak. Téged akarunk szolgálni minden időben. 
Ránk bizton számíthatsz.

Kossuth F. (kényeit csipkéivel törüli.) Megható 
a ti ragaszkodástoknak a nyilvánulása. (Sírva panasz­
kodva.) Jaj, de belém is ragadtatok! . . . (Egyet köp.)

Bankosok (kórusban.) Nem, nem sohasem, nem 
megyünk mi tőled el . . .

II. A VampeticsnéL
(A honvédzenekar éppen, merő véletlenségből a Gott~  

e r h a lté - t játsza, amikor a b a n k o so k  helyet foglalnak és 
rémes nyikorgatással a tányérszélhez fenik a késeiket.)

I. bankos (keserűen fölnevet.) Gotterhalte! 
Honvédzenekar! Az istenit ennek a Kossuth-gyereknek!

(1. bankos. — Az istenit? Mondhatod a Krisz­
tusát is, mert igazán gyalázat, ahová ez az ember 
vezetett bennünket ’ (Föláll, a szalvétával gesztikulál.) 
Mert hova jutottunk, uraim ? Hát 48-as alap ez ? 
(Erdélyi tokányt kap és szótlanul leül.)

III. bankos. — Semmink sincs, de étvágyunk 
van, ezt konstatálom.

IV. bankos. — Szükségtelen. A képünkről le­
olvashatja mindenki, hogy fel tudnánk falni az egész 
étlapot, csak fizetni ne kéne.

V. bankos. — Ha kéne is, de olyan bankóval, amit 
mi nyomatunk. Lajcsi volna a kormányzó, Tivia direktor.

VI. bankos. — Nem röstellitek jártatni a száto­
kat ? Mindennek ez a széllel-bélelt, Szterényivel- 
tömötfc czitromfi az oka. A kutyafáját, Itat muszáj 
nekünk is fíntorgatni az orrunkat, ha egyszer 6 sárba 
lép? Nem értem, hogy miért ne lehetne nála nélkül 
megcsinálni az új KossiUh-Ferencz-pártot. Elvégre a 
párt a fő, nem a czégér.

VII. bankos. — A párt? Fityfene! A czégér! 
Hej, de jó is volna már őkéimét ide a Vampetics 
elé kiakasztani, hadd lógna. (Röhögnek.)

I. bankos. — Az igaz, hogy maflább embert 
nem hordozott a föld háta. (Vigyorognak.)

Több bankos. — Hopp, a fene-teremtette! 
Mért ülünk itt ? Az önálló bankról még szó sem esett.

Több bankos. — Csacsi, hát ki beszél itt 
önálló bankról ? (A honvédzenekar bécsi valczert 
játszik.) No, nem maradt volna inkább Taliánország- 
ban az a czitromfi? Kellett ez nekünk? (Késfenések 
a tányérszélen és harczias hangulat.)
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A H űvösvölgyben.
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Itt ülök már egy órája. És még mindig nem jelentkezett az a becstelen merénylő. Szeretném 
látni, hogy merné elrabolni az én retikülömet!

A dohánytárcza.
(Énekli Wekerle.)

Milyen figyelmes ez a Vilmos,
Az én császári főnököm.
Ha Bécsbe rándul, forr szivemben 
A leglojálisabb öröm.

Majd ordót, majd dohányszelenczét, 

De valamit biztosan ád.
Jövőre tán Lothringiába 
Fináncznak visz, — az angyalát!

Válsághírek.
— És uii lesz az államtitkárok kai ha a minisz­

terek mennek ?
;— Tóth János végkép szakit az államtudo- 

mányokkal, Cincinnatus lesz. Elmegy és mezőt tűr.
— Hát MezŐssy ?
— Az megél az esze után is.
— És Szterényi ?
— ő t ezután minden Ferencznapkor üvegkalit­

kában fogják körülhordozni a városban, mint István 
királykor Szent István jobb kezét.

—  Miért ?
— Mert nemzetünk legújabb szentjének, Kossuth 

Fereneznek, ő a jobb keze.

Szépirodalmi szemelvények az „ÉLET“-bftl ellesve.

„ A  tan ítónő.** Regény. Irta: A n d o r  J ó zse f*

—  Arcza kigyúlt és most már imponáló orra is eltűnt
üzemének izzó fűzében,

—  A púpos mankójával verte a perzsa szőnyeget . . . 
A káplánnak kedve támadt, hogy Öklével jót sújtson a 
púpra, mely ott tán ezol t az orra előtt a belső gyönyörű­
ségtől megrázkódva . . .  A púpos egyébként postamester 
volt . . .  az emberiségnek, mely púpját sohasem bocsá­
totta meg, csak elnézte.

—  Én forradalmi szocziálista vagyok. Gyűlölöm a 
társadalmi rendet, mert nem tudom beilleszteni a pú­
pomat. . . .

—  Sohasem csúszhat nyögdécselve a göröngyök között, 
keserves jajszóval mutogatva a gilisztákat . . . Sok a 
gilisztákon nyögdéeselő torzalak . . .

—  Ki tudja, mire lesz jó a Zsófi néni görcse ?
—  A leány arczát gyöngéd anyai sugárzás vonta be. 

A kié a gyermek, azé az anya s a kié az anya, azé a 
család.

—  Az agyagos talajban olyan feneketlen eső tém á é i. . .
—  Bizonyosan sárga könnyű, omló pongyolában volt, 

mely az asztal fekete színével oly kaczér bájjal harmóniái. 
(Bizony bájos és kaczér szín a fekete-sárga !!}

—  Az erő feleslegnek, a mindig jobban konczentrált 
erőnek elvégre ki kell feszülnie s szűk lesz akkor az ágy.
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A H űvösvölgyben.
m .

M. A. -— Befelé csak gyöngyvirágos mákvirágok! Majd adok én néktök elkörestelen nierényletöt!

CÓC&C&C&CSCÓ MŰVÉSZET iSXsXSXSXSXSO 
Festők harcza.

i.
Elnök. — Uraim, most pedig választunk. Utólagos 

engedelmükkel erre az aktusra meghívtam néhány 
dijbirkozót, több csaposlegényt, egy szakasz lovas- és 
két szakasz gyalogrendőrt, végül a boulevard-lapok 
reportereit. (Éljenzésf taps,)

Egy öreg fiatal. — Most lesz a Miénk Köiiig- 
gratz-e. Éljen a Tiétek! (Tehetségtelen Imitátorok É h 
Titánok Egyetemes JToalicziója.)

A kecskeszakállas. — Először is bukjanak a 
mágnások! Éljen az általános titkos mázolási jo g !

A hosszúsörényes. — A Szalonban mi vagyunk 
az urak. ügy disznólkodimk benne, ahogy a kedvünk 
tartja. Aki Miénk, az nem a miénk.

Elnök. — Lebegjen előttünk a művészet szent 
érdeke. Mindenki meggyőződését tiszteletben kell 
tartani.

Egy Apponyi-szakállas. — Mi minden vernissage 
előtt gyónni akarunk és a zsűri ülését a pápai him- 
missal nyitjuk meg.

Egy modern. — Szégyen, gyalázat!
Fölkiáltások. — Mit, még mukkanni mer ? (Festék- 

dobozokat, képkereteket vágnak hozzá,)
A közönbös. — Na, ez igazán festői kép.
Elnök. — A közgyűlést berekeszteni. (A Miénk-et 

és a mágnásom, ü barátokat kirekesztik.)

II.
Szinnyei-Merse Pál, — Helyesli Exczellencziád, 

hogy a Miénk külön kiállítási palotát épít?
Andrássy Gyula. — Hogyne, hogyne! Magam is 

ki fogok akasztatni egy műtárgyai
A küldöttség. — Ah, ah!

.. A. Gy. -  A koalicziós csendéletet. Mert éppen 
ilyen volt a koaliczió diadala is: kiverte az értékes 
embereket és beültette a tehetségteleneket.

III.
A művészet csöndes berke 
Ma már ugyan zajos, scénás;
Bukik jobbra, bukik balra 
Modern művész és maecenás.

Oh művészet, szent művészet,
Beléd csapott már a bomba!
Sötét szárnyak suhogása 
Száll a Nemzeti Szalonba’.

Az a piktor, az a művész,
Kinek nagyobb szája s mersze; 
Hangjuk előtt porba hullik 
Kernstock, Fényes, s Szinnyei-Merse.

Nem kell liberális piktor,
Egyéniség, új tehetség!
Dúlnak az analfabéták 
S folyik tenger tinta-festék.

így vonult a művészetbe 
Kortes-nóta, kortes bor-szag.
Oh piktura, rád köszöntött 
A koalicziós korszak!

Veszedelem.
Wekerie. — Duczikám, attól félek, hogy leszo­

rulunk.
Andrássy. — Ugyan kérlek, Justhékkal nem áll 

szóba a király.
Wekerie. — Dehogy is néni! Három évig tit- 

koltam-takargaitam, de ő felsége most megtudta, 
hogy ők is engednek.
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Királydíj.
E lső : Mismás. Lovagolta Mr. Alexander.
Rossz második: Hatvanhét. Lov. Count Jules. 
Harmadik: Negyvennyolcz. Lov. Mr. Francis.

Futottak még: Önálló hank (lov. Mr. Justh) 
ez kitört és Agrár (lov. Mr. Nátzy) ez meg letört. 

A győztes ellen, keresztbe lovaglás miatt,
H olln ÍRtállótnlfudmios Án/ísti. ÍAlpTitAtt.
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D íjugratás a T attersallban

fl H o s e _ . f l r / Í L L f l T B R K B T  « U  S z *

L átogatás „Kalileuberg“-néL
Abban a kitüntető 

szerencsében részesültem, 
hogy Kahíenberg, a király- 
dij nyertese fogadni mél- 
tóztatott engem. A Tatter-  

sail nevű lóhételben keres­
tem föl, ahová az idegen ló­
előkelőségek szoktak meg­
szállni.

Én. — Engedje meg 
Méltóságod, hogy minde­
nek előtt gratuláljak a va­
sárnapi sikerhez. Az er­
kölcsi elégtétel mellett nem 
megvetendő a százezer ko­
rona pályadij sem.

Ö. — Nyiha—ha—ha ! Bocsánat, de már vissza 
nem tarthatom a nevetést.

Én. — Csak őrvendek, ha Méltóságodat jó ked­
vében találhatom.

0. Nyihi—hi hi! Csak azt nevetem, hogy
gratulál nekem, pedig tudom, hogy a lelke mélyében 
irigyli tőlem a százezer koronát.

Én. — Mivel adtam rá okot, hogy Méltóságod 
ilyen rossz véleményben van felőlem ?

Ö. — Hm hm hm ! Emlékszem, a múltkor őszintébb 
volt ön. Ha jól tudom, a gázgyári szakértőkről volt 
szó. Igen, úgy van. Most már jól emlékszem. Ott is 
százezer koronáról volt szó. Annyit követeltek a gáz- 
szakértők egyenként. És önök akkor nekimentek azok­
nak az embereknek, hogy micsoda czudarság, milyen 
hallatlan vakmerőség az, ilyen nagy summát követelni 
egy félesztendei, vagy talán egész esztendei munkáért. 
Es most ide jön és nekem gratulál a százezer koro­
nához ? Minek nevezzem ezt ?

Én. — Ez a feltétlen hódolat Lóságod és az egész 
lónem iránt. Nagyon örvendek, hogy Méltóságod em­
lékszik arra az esetre. Hát igenis: sokaltuk ezt a 
honoráriumot azoktól az emberektől, mert ilyen díszes 
összeg csakis egy dicső versenylovat illethet meg. És

mikor a szürke szakértők iránt a kirohanást intéztük, 
csak az a gondolat vezérelt bennünket, hogy amit 
azok az emberek bezsebeltek, mennyi érdemes lovat 
lehetett volna megjutalmazni.

Ö. — Nyihaha, hamis magának a zúzája is.
Én, — A legőszintébben beszélek. Eddig az el­

bizakodott emberek önmagukat tartották a teremtés 
koronájának. De egy újabb felvilágosult áramlat ki­
derítette, hogy a ló a legtökéletesebb lény. Ennek a 
tannak a hivei ott vannak nem csak a fényes paloták­
ban, hanem a legsötétebb dutyikban is. A lóban bízunk 
és hiszünk. Tőle várjuk szerencsénket és boldogulá­
sunkat. Milyen gyarló az ember a ló mellett! Négy 
esztendős korában az ember még járni is alig bir. 
Ön pedig ebben a korban már legszebb diadalait aratja.

Ö. — Mégis kiváncsi vagyok rá, mit akar tőlem 
kihizelegni.

Én. — Oh uram, csak a lóhivők nevében jöttem 
tiszteletadásra. Lássa, mi mindig büszkék voltunk 
rá, hogy lovagias nemzet vagyunk. És minek köszön­
hetjük ezt? Csakis a lovaknak. Ha lovak nem vol­
nának, lovagiasak se lehetnénk. Látja, a magyarok 
és osztrákok közt most némileg feszült a viszony. De 
Méltóságod egy perczig se érezhette itt, hogy ön 
csak osztrák ló. Éppen olyan szabadon mozoghatott 
itt a magyar földön, mintha csak telivér magyar ló 
volna. Hát ez az uj hitnek köszönhető. A lovak biro­
dalmában nincs nemzetiségi kérdés. Már ebből is 
látható, mennyivel felsőbb lények a lovak.

Ö. — Engem ugyan nem tehet lóvá. Mondja 
hát szaporán, mit akar tőlem ?

Én. — Oh felsőbb lény, aki átlát az emberi gyar­
lóság szövevényein! Ha nemes Lovagiassága minden 
áron adni akar valamit, adjon egy jó tippet a leg­
közelebbi versenyre.

Ö. — Úgy, hát tipp kell? Itt van a hátulsó 
lábam patkójára felírva.

Én.— Patáit csókolom kegyelmes úr, de a patkóhoz 
nem szeretek közel jutni, mert rúgás annak a vége.

Ö. — Tekintse magát általam kirugottnak.
Én (kívül.) Majd eszem én még belőled virstlit, 

te girhes!
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Díjugratás a Tattersallban.
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A Holnap
harmadik anthologiájából.

Éjfélkor.

Belém aszalták 
A Nagy Ferde Görcsöt 
S futok terhemmel 
Mint új hörcsög.

De ah kaczagom,
Röhögöm őket,
A logikára 
Tehénkedőket.

Szivemben kéjkínok 
Kerge nyila.
Üssön belétek 
Az istennyila.

M é r t?

Mért rühelled a csókokat,
Mért vakarod a füled tövét?
Mikor az Élet — e rőt titok — 
Direkte ronda és sötét.

Miért nyúlsz a hónom alá,
Mért izgatod a nyúlt-agyamat ?
Mért nem dől a tespedt szenvedély 
Véremnek vánkosán hanyatt?

Rám lehel kérges tenyerével 
A szajnamenti alkonyat.
Hajrá, ti ótvaros bitangok,
Takarj el élv, gúny, bűn, moszat.

Leh, kéj, heg, lob: sebem kitárva, 
Csöpögjön belé a Világ,
S én járom új sevró-czipőben 
A párisi kálváriát.

Strucczok.
— Nagyszerű ötlet! Kossuth Ferenez a Rókus- 

kórház alatt építteti meg a központi pályaudvart.
— Hiába, ravasz ember az a — Szterényi! 

Rösteli már a vasúti katasztrófákat és szégyenletében 
a föld alá sülyeszti őket.

Szomorú napok.
Piros pünkösd napja ebben az esztendőben fekete 

betűkkel lesz följegyezve a nemzet kalendáriumában.
Mikor a nemzeti nagy kormány siralmas véget 

ért, úgy illik, hogy az egész nemzet gyászt öltsön. 
Némuljon el minden vigalom és mulatság.

Az országos gyász dolgában maga a kormány 
intézkedik. A kultuszminiszter úr ő nagyméltósága 
már el is rendelte, hogy a pünkösdkor tartandó orszá­
gos tornaverseny tekintettél a politikai helyzetre, ebben 
az évben elmaradjon.

Minden 4-ik esztendőben megszokták ezt a torna­
ünnepet tartani. Jaj, micsoda gyönyörűséges öröm­
ünnep szokott ez lenni! Szépséges Budapest utczáit 
elözönli a virág: a nemzet dísze, a jövő reménye, 
a haza ifjúsága.

Rivalg a kürt. Díszes sorokban vonulnak fel az 
erőtiil duzzadó, egészségtől sugárzó fiúk. Ma még fiúk, 
holnap már ifjak, holnapután a haza oszlopai.

Az ország szíve nagyot dobban az örömtől. Hát 
ezek mind a mieink. Mindannyian magyar fiuk.

A felvonulás órákig eltart. Zászlók lengenek, 
fehér zsebbevalók lobognak a daliás fiúk felé. Legyen 
is kéznél az a kendő, hogy egy-egy felfakadó kőnyet 
leszárithassanak vele. Mert bizony rossz szem az, 
amely ennyi nemzeti kincs láttára könybe nem lábad.

Hát vége! Ez a szép ünnep elmarad az idén 
a politikai helyzetre való tekintetből.

Nem is illendő, hogy a fiatalság a porondon 
ugrándozzon, mikor a nemzeti nagy kormány moz­
dulni se bir.

De nemcsak ez az ünnep marad el. A nagy 
kormány végső rendelkezése szerint egy esztendeig 
tartó országos gyász rendeltetik el.

Az Operaházban nem szólalhat megazénekés zene.
A Nemzeti Színházban vígjátékot nem lehet adni, 

legföljebb a leggyászosabb szomorújáték kerülhet színre.
Erre nézve ugyancsak a kultuszminiszter kiadta 

már végrendeletét, hogy a nevezett műintézetekben a 
politikai helyzetre való tekintetből ne tartassanak 
előadások.

A többi miniszter is intézkedik a maga hatás­
körében, hogy az országos gyász minden irányban 
megtartassák.

A belügyminiszter is kiadja végrendeletben, 
hogy tekintettel a politikai helyzetre, az állami anya­
könyvvezetők a gyászév alatt ne vezessenek be új 
házasságkötést, sem újszülöttet. Ez év alatt csakis 
halálozások vezethetők be állami anyakönyvekbe.

A gyásznak emez esztendejében nem lesz az 
országban lakodalom és nem lesz semmi vigasság.

A magyar anyák ez esztendőben nem szülnek. 
És ez lesz a nemzeti ellenállásnak igazi kezdete. Majd 
huszonegy év múlva ám lássa meg a hatalom, hogyan 
fog katonákat soroztaink

Ilyen szomorú napok következnek az országra. 
De ki is gondolna vigalomra és lakodalmi nászra, 
mikor a nemzeti nagy kormány a saját sírját ássa 
és végső rendelkezését már megírta.
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IDÍKÍ TROMBITA.
Általános válság Macsán.

A sok válság közöl, amely intelligencziánkat 
bolygatja és bontogatja, csak egynéhányat említünk 
meg: Szövetkezeti válság (rendezik Sáji és Zélig). 
Tornaverseny-válság (rendezik Bujtár Frazibundus és 
a gazdasszonya). Tét- és bánatválság (rendezi Kuczik 
Antal istállótulajdonos). Tidipánválság (rendezi R. 
Tarjagos Illés). Felekezeti válság (rendezi Barkóczy 
báró). Cserebogárválság (rendezi Küké János szak- 
tudósító), Feministaválság (rendezi Daru Illés),

Természetes, hogy valamennyi válságnak eredetét 
az áldatlan politikai helyzetben kell kutatnunk és 
abban, hogy a nemzet vezérei elfordultak attól az okos 
tanácstól, amelyet Koplalaghy Jaroszláv repülő nemes 
őrgróf adott nekik kormányvállaláskor, midőn közölte 
velük, hogy Bosznia annexióját bízzák a helybeli 
főszolgabíróra, akinek a felesége anyai ágon leszár­
mazottja annak a bosnyák alkirálynak, aki maga 
operálta le ballábán a bütyköt. És, bár nem említettem, 
tudja mindenki, hogy valamennyi válság értelmi szerzője 
senki se más, mint özv. Kuezoráné, aki a trónfosztott 
szultánnak a múlt évben esküvel fogadta, hogy az 
ifjú törökökön boszút fog állani. Konstatálhatjuk, hogy 
a közvélemény teljesen elpártolt Wekerlétől, aki vak­
merőségében odáig vetemedett, hogy a helybeli keresz- 
tényszocziális szakszervezeti korlátolt italmérési szövet­
kezet ellen vizsgálatot indított, mert bortörköly helyett 
a legfinomabb Rakovszky-cognacot mérték ki.

Az általános válság kitörését mégis megaka­
dályozta egy váratlan inczidens. A grószöszterreich 
társaság ideérkezése Lueger Károly vezetése alatt. 
Titkon jöttek s nagyrészük Kecskés András csűrjében 
a szalmakazlak közzé menekült Csak a csizmájukat 
helyezték a csűr kapuja elé, hogy ezeket kitisztítsák, 
Szónokuk, Lueger dr., bizalmasan közölte özvegyünkkel, 
hogy Mucsát grószmucsai rangra emelték, Magyar- 
ország testéből kihasítják s élére egy német herczeget 
állítanak, aki csak nagykorusitását várja, hogy 
özvegyünknél háztöznézőbe jelentkezzék. A német 
herczeg aztán özvegyünkkel együtt utazik Szófiába, 
hogy jelen legyen Coburg Ferdinánd koronázásán. 
Az első osztályú gyorsvonati jegy már a herczeg 
zsebében van. Az a hír, hogy Csipát, az 5-re 655 
derby-győztest lebunkózták és húsát kimérték volna, 
korai.

Irigység.
Egy bécsi primadonna. -  Hű, azt a gyöngyvirágját 

annak a Hüvösvölgynek! Micsoda reklám! . . .

Pünkösd táján.
Akik egykor világszerte 
Hirdették a sok szép elvet:
Merre vannak a próféták,
S hol vannak a tüzes nyelvek?

A próféták megvannak még 
S lihegnek a száraz nyelvek.
Nem hirdetnek többé igét,
Csak le mindent nyalnak, nyelnek.

Az elszalasztott nyúl.
— Hát most még azokat a kilenczes bizottsági 

engedményeket se adják meg ? Pedig megelégednénk 
már a felével i s !

— Hja . . . egyszer volt Bécsben vívmány-
vásár.

A börzén.
— Mi hír a kormányválságról ?
— Az, hogy ennek a lemondott kormánynak 

mindene hamis. Hamis az elve, hamis a válsága. 
Még a bukása is — hamis bukás.

IERKESZTŐ I ÜZENETEK
Kaviár. (Budapest.) 

Nem gáncsot, de dicsé­
retet érdemel Zboray 
Miklós néppárti kép 
viselő azért, hogy olyan 
bátran és igazat mondó 
szavakkal megkritizálta 

Apponyit a tomaverseny lefúvása miatt. Nagyon is üdvös és 
szükséges, hogy ilyen országos érdekű és valóban nemzeti 
ügyben a vélemények szabad nyilvánítása teljesen független 
legyen minden kicsinyes pártpolitikai elfogultságtól. Az 
igazság: igazság, akárki mondja is. — It. i i j .  (Budapest) 
Megrostáltuk. Bizony csak egy szem akadt közte. Eltettük a 
most készülő kalendárium fiókjába. — Budai. Ha olyan lesz 
az áj állatkertünk, aminönek Lendl mester füzete képekben és 
írásban bemutatja: akkor nagyon szép lesz és sokat gyönyör 
ködnek majd benne kicsinyek és nagyok egyaránt. — K. F. 
(Budapest). Jó, de megharagudnának érte azok a hármas 
nevű írónők. — Kritikus. (S.-A.-Ujhely). Csodabogárnak 
nagyon ösztövérke. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 
Kiadó-tulajdonos: A Borsszem Jankó lapkiadó-részvény társaság. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, V., Mária Valéria-utcza 12. 
Telefon szám: Szerkesztőség: 9 0  45. Kiadóhivatal: 3 7 - 3 7 *
Előfizetési á r : Egész évre 16 K. — Fél évre 8 K. — Negyed 

évre 4 K. Egyes szám ára 36 fillér.
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A Szent István tornyánál is magasabb az élvezet, mit az az étel 
nyújt, amely a Kálmán-féle szab. Biborpaprikával van főzve. Árjegyzéket 
ingyen küld Kálmán József, paprikanagykereskedő, Szeged, Iíugonics-tér 21.

Nem szabad lemondani a jobb jövő reményéről annak, 
akit az idegesség, vagy az ebből származó bajok gyötörnek, mert gyengeségi 
állapotot, ideges fej-, hát- és gyomorfájást, álmatlanságot, étvágytalanságot, 
csúzt és ischiast meggyógyít már a modern orvo i tudomány a villamos 
áram — ELEKTRO-VITALÍZER segítségével. Megfizethetetlen szolgálatot 
tesz mindenkinek az ingyen könyv a Villamos Gyógymódról, amely nép­
szerűén ismerteti a tudomány e diadalát. írjon tehát mindenki egy levelező­
lapot az Elektro-Vitalizer O.vosí Rendelő-Intézetnek, Budapest, Karoly-körút 
2, félemelet 38, amely zárt borítékban ingyen és bérmentve küldi meg az 
érdekfeszitő könyvet. (Külön kötet férfiak és nők részére.)

A  „B orsszem  Jankó-* m a i és legutóbbi szá m a ib a n  
m eg je len t kép ek  erede ti r a jz a i  m eg tek in th etők  és 
k a p h a tó k  a  K ö n yves K á lm á n  M a g y a r  M ü k iadó  T á r­
sa sá g n á l (N agym ezŐ -u tcza 37).

n  Természetes forromeleg lenes 
íorrásló; földszintjén, iszap- 
borogatások, kő- és kádfürdők
a Nagyszállód* földszintjén. Gondos 
penzió. A téli fürdöévadra vonat­
kozó felvilágosítás végett forduljon 
a budai S z t - L u k á o s f ü r d ö igaz- 
39 gatósáflához.

Pa p r ik á s
KOTÁNYI

— Voltatok <i lóversenyen?
— Na, mondhatom, sok szép futást láttáin már, do ilyen 

csúfot, mint a király- és a kanczadíjban, még foha.
— I)e legalább a toalettek . . .?
— Na. azok gyönyörűek voltak. És a kalaptól kezdve 

utolsó juponig mind H O L Z E R  S .- t ü l  való volt, a
Kossuth Lajos-utczából.

r i T í o ' S ;
Ml JL  Beregmegye. 

a gyomor, beleK, húgyhólyag, s különösen a légző* 
szervek hurutos bántalmainál igen jó hatású még
------akkor is, ha v é rz é s e k  esete forog fen n .-------
Megrendelhető : ÉDESKUTY L-nél BUOAPESTEN és a forrás 

kezelőségénél Munkácson.

nem tagja az ebedpártnak. 
de azért jelen van minden 
valamire való ebéden a 
valódi  szeged  
rózsapaprikájával, 
mely kapható Budapesten  
a föüzletben,
7, a Kecskeméti-utczai fiók­
üzletben és Szegeden a 
Kárász-utczaban.

elsőrangú úri* 
szabó  termeiben r a.

Reggelizés előtt fél pohárSclidtar-IÉ
Használata valódi áldás gyo­
morbajosoknak és székszoru- 
lástai szenvedőknek. 8

Iem ándi Az elrontott 
gyomrot 2—3 óra 

alatt teljesen 
rendbe hozza.

Kis üveg.. (01. 
lap ing 181.

ohitsch-Sauerbrunn
Állandó fürdői zene­

kar a hírneves 
Triestinl vonósnégyes 

közreműködésével.

S T E IE R O B SZ A G
VASÚT. POSTA ÉS TÁVÍRDA.

"■»»■ Teljesen ú j í t v a ! — ■ . ■
Kaiser bad, modem berendezésű vízgyógyintézet.
Styriabad, újonnan beállított szénsavfürdők.
Bevált gyógyhely gyomor-, bél-, máj- és vesebajok, krónikus 

székrekedés, czukorbete.ség, küszvény, garat- és gégefő- 
katarrhus, szívbajok ellen. Karlsbad- és Marienbadhoz 
hasonló gyógyforrások.

Étrendi és terep Kúrán. Kitűnő ivóvíz. Villany világítás.
Lift. Modern csatornázás.



Jutalma: a BORSSZEM JANKÓ 1909 re szóló 
naptárának egy példánya. A BORSSZEM JANKÓ 2162. 
(20.) számában közölt képrejtvény megfejtése:

ő  fe lsége  a k irá ly  nevében .
A .‘19 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i: 

Andrasovtszky Elemér, B. Készt, aki, ha kiadóhivatalunk 
előtt mint előfizető igazolja magát, az 1909-re szóló nap- 
tárunk egy példányát átveheti.

Porzó (Ágai Adolf)
legújabb könyve. 400 lap.

: Fényes kiállítás:

Garay Ákos, 
Homicskó Athanáz 
és Mühlbeck Károly

száznál több rajzával.

i „ n u r  u r n a
Ára 10 kor. Díszes kötésben 
14 korona. Kapható minden 

könyves boltban.

Szerencsés az a beteg, ̂
aki a kínált és 
hirdetett száz­

féle szerrel 
nem törődve, az 
egyetlen mód­
hoz folyamodik, mely a 
gyógyulás útjára vezet.
Akik betegek, szenve­
dők és szerencsétlenek 
voltak, akiknek élet­
erejét idegesség, álta­
lános gyengeség, reuma,
CSÚz, ischias ásta alá, 
akiket kimerített a nagy 
robot, a kenyér utáni 
hajsza, kik álmatlanság­

ban, törődöttségben, 
é t vágy t a l ans ágban  

szenvedtek, mindezeket 
meggyógyította a villamos gyógymód, mely­
nek tanulságos és érdekes leírását tartal­
mazza azon könyv, melyet ingyen és bér­
mentve, zárt borítékban küldünk minden­
kinek, aki azt e lapra való hivatkozással kéri. 
Kütón-külőn kötet férfiak és nők részére.

,v ORVOSI REND. INTÉZET
B U D A P E S T

IV., Károly-lförút 2, fél e l e t  3  S- s z á m

Osram-fény
elem di el 
elektromos 

(tartós 
upron - ele- 

szoDaventila- 
torokés szökőkutak 
üzemébe* a legal- 

ka'masabbak.
Ilmbreit $ Matthes.
Leipzig- Flag wit z 2.

csak a Créme 
Any távolit el 
és pedig egy 
pár nap alatt.
Mintán már 

minden lehe­
tőt elkövetett, 
tegyen m ég  

egy u t o l s ó  
kísérletet a 

Créme Any-val, nem fogja 
megbánni. Ara 3 K. Kívánatra 
számos köszönőlevelet kül­
dünk. — Aranyérem London, 
Bérűn, Páris. Valódi caak 
Apotheke zum eisernen Mann, 
Strassburg 266, Elsass és 

Budapesten Török József 
gyógyszertárában Király-u. 12.

kapható. 56

— Mikor voltál a Hűvösvölgyben?
— Jaj, éppen most akartam . . de most már 

féltem a csipkés selyemruhámat . . melynek csip- 
kéjét, selymét ELSNER OSZKÁRNÁL vettem a 
Párisi-utczában.

LEGG az BRIKE1T ACETVLEN 
KÖZPONTI TELEPEK !» ÖNÁUÓ 

VILÁGÍTÁSI BERENDEZÉSEK.« t e m KaiTőÉ6VCTE5kTERU OUIMSN

ÁSVÁNYVÍZ

étvágyat javít, gyomorrontást megakadályoz a

FORRÁS 26
szénsavval telített ásványvize. Legtisztább és legegész­
ségesebb asztali és borvíz. V idékre és külföldre kerjen 

fuvardíj mentes szállításról árjegyzést és ezimezze
Szt.-Lukácsfürdö Kútvállalat, Budapest— Budán.



Büszke minden háziasszony!!!
konyhája jó hírnevére; válogassa meg tehát fű­
szereit, hogy a jó hírnevén csorba ne essék ! 11

Páratlanul legjobb lőszer a Rálmán-féle szabad.

B1B0RPAPRIKA
mert nem erős, r e m e k  s z ín t  ad , és az ételnek felséges z a ­
m a to t kölosönöz. Még gyomorbetegeknek sem ártalmas. Csak 
eredeti és védett csomagolásban kapható a következő árakon:

1 kilós doboz 6. - kor. i V* kilós doboz 1.80 kor. ^  
V* „ „ 3.30 „ 1 */• „ „ L - „

Tessék kísérletet tenni! Számtalan elismerő levél! 
Minden fűszer- és csemege - üzletben kapható.

Kálmán József, paprikakivitele. Szeged, Dugonics-tér 21

ÉLŐPATAK
GYÓGYFÜRDŐ

kiváló jó credménynyel használható a gyomor-, vese-, hólyag- 
és a méh hurulos bántalmainái, máj- és lépbajoknál, kösz- 
vény és csúznál, altesti pangásoknál, valamint bármely az 

idegesség alapján fejlődő betegségeknél.
A*nagyhírű előpataki gyógyvizek orvosi javaslat szerinti ivása, 
összekötve a megfelelő és itt feltalálható kisegitő gyógveszközök- 
kel (meleg és hideg fürdők, vizgyógyintézeii kezelés, massage, 
svédtorna, dültetikus étrend) rendkívül kedvező eredményt 

mutat fel.

Fönlüidéiiy: május 15-től szeptember 15-ig.
Vasúti állomás: Földvár és Sepsiszentgyörgy, honnan állandó 
olcsó kocsiközlekedés van. Lakás, ellátás olcsó és választékos. 
Az elő- és utóidényben (május 15-től junius 15-ig és augusztus 
20-tól szeptember 15-ig) a gyógy- és zenedijnak fele fizetendő, 

lakások 50 °/o-al és ellátás is sokkal olcsóbb.
Az előpataki ásványviz, mely a szénsavdús égvényes vasas 
vizek között első helyet foglal el, mint gyógyeszköz háznál is 
használható és üditó, kellem es ital, tisztán vagy borral 
vegyítve nagy kedveltségnek örvend. Itthon és a külföldön éven­

ként egy millió palaczknál több kerül forgalomba.
Szétküldési hely : Élőpatak, de kapható a legtöbb városban és 

nagyobb kereskedésben.

Prospektust kívánatra ingyen küld az igazgatóság.

llapiffatott 
r isfcz q

O R Á K . E K S Z E R E K  10

i f
L,m

1 21 j

felvétetnek a BORSSZEM JANKÓ 
kiadóhivatalában, Budapest, V., 
Mária Valéria utcza 12. sz. alatt.

22 HÚZÁS
van évenként a következő 8 darab  eredeti sorsjegyre i

darab Pesti Hazai Takarékpénztár sorsjegy 
Konvertált jelzálog 
Olasz vörös-kereszt 
Magyar „ »
Bazilika 
Jósziv
Erzsébet-szanatórium

KP Legközelebbi húzások:
W •  1-én az olasz vörös-Kereszt sorsjegyre. &&&<&

J UniUS 5-én a jíazai sorsjegyre, főnyer. 300,000 X.

ÉVI NYEREMÉNY!

4.500,000
KORONA.

Fönti 8 drb sorsjegy 47 havi II koronás részletfizetésre kapható. Az 
első II koronának lefizetése vagy utalványon való beküldése ellenében 
megküldöm azonnali játékjoggal a számokat tartalmazó részletiveket, 
melyek alapján az összes nyeremények a vevőt illetik. Húzás 
után sorsolási lapot küldök. A törlesztések befejezésével a vevő kézhez 
kapja az eredeti sorsjegyeket, melyekre még 30—68 évig játszik, mely idő 
alatt minden sorsjegy nyer. Részíetiveket utánvéttel nem köldök.

BUDAPEST, Károly-körút I. —  ALAPÍTVA 1874.
Pénzkölcsön sorsjegyekre. — Tőzsdei megbízások elintézése. — Osztálysorsjegy-főelárúsitó.



B ékülés közben.

F é r f i , — Miért is nevezett annyi idegen ember 
előtt vén szamárnak ?

N ő . — Mert szerettem volna velük elhitetni, 
hogy maga az én férjem.

VALÓ
di franczia különleges­
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranfiis leghíre­
sebb párisi gyárostól, 
legelőnyösebben beszerez­

hetők 534

Palpár Sándornál
Budapest, VII. kerület, 

Erzsébet-körút 50. sz.

Részletes képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve.

Sopánkodás.
Hogy enni valóm nincs, 

még valahogy elviselem; de 
hogy Sebők-féle „Chicu nyak­
kendőt nem vehetek, — pedig 
hallom, hogy olcsó — az már 
elkeserít!

fiz  egészségnek forrása
az alkoholmentes italok és ezek közül a Marsner-félepezsgős limonádé-bonbonokból

(málna, czltrom, eper és cseresznye izü) készült

-^pezsgés limonádék^—
teljesen utólérhetetlenek,

Csak
ezen véd­
jeggyel 
ellátottak 
valódiak.

Évi szük­
séglet 

több mint 
40 millió 

darab.

Kizárólagos gyártója :
Csokoládegyar Kgl. Weinberge, előbb Marsner

Vezérképviselöje:
Balázs Cölestin, Budapest, VII., Baross-tér 13



A „STEINBACH-KÖTQ“ 

az egyedüli bajuszkötő, 

mely a középen húzódó 
gummiszalag révén a 

nyomást kizárólag a 

bajuszra konczentrálja. 

Kérje tehát minden szakfizleiben 
a „STE IN  BACH“-kötőt 
darabja finom kivitel­

ben .......... K I.—
darabja legfinomabb ki­

vitelben. . . K 1.75

rw

STEMBACH-KOTO
Addig, míg még nem 

mindenütt kapható, 
egyenként is szétküldi 

az összeg elöleges 
beküldése mellett 
(levélbélyegben is) 

Magyarország egyedüli 
f ő r a k t á r a

Szabadalom  jelentve! Szabadalom  je lentve!
BUDAPEST,

VII., Nefelejts-utcza 15.

A már 34 éve a kerékpárvilágot uraló 
eredeti angol Helical Premier 
és The Champion kerékpá- 
rókát dupla harangcsapágy gyal és sza­

ksa badonf utóval 3 évi jótállással, minden 
árfelemelés nélkül, szigorúan az eredeti 
gyári árakon havi 12 és 15 koronás rész­
letre adjuk és keréKpáralHat- 

részeket az egész világon létező összes kerékpárakhoz külső 
és belső guminik, lánczok, pedálok, lámpák, konusok stb. óriási 

forgalmuk következtében
-----=E nagybani eredeti gyári árban =5-----

szállítunk vidékre is bárhová.

Láng Jakab és fia
Budapest» József-Kő rút 41. szám. 

Fióküzlet : Baross-tér 4. szám és Zsigmond-utcza 9. szám.
D í s z á r j e g y z é k Ü n k  1000 képpel kerékpár és alkatrészekről 

ingyen és bórmentve. 55

I TU DO M ÁNYO SÉI 
Z S E B  KÖNYVTÁR

6. SZÁM.

franczia nyelvtan
Irta : Dr. PROHLE VILMOS.

Csekély terjedelme daezára 
felölel mindent, amire a kezdő 
magántanulónak szüksége van 
oly czélból, hogy e könyvvel 
végezve, szótár segítségével 
fennakadás nélkül olvashasson 
s magát a nyelv szóbeli hasz­

nálatára is előkészítse

: Á ra  6 0  fillér. :

.MATTON!:

U  y "" .—.’TTTT
▼ ▼ Dr. ERŐS VILMOS V ▼ 57

Jogi Szemináriuma
B u d ap e s t, W e s s e lé n y i-u tc z a  18, igen rövid idő alatt 
készít elő kiváló sikerrel, ugv a budapesti, mint a kolozsvári 
szigorlatokra, alapvizsgákra, államvizsgára és ügyvédi vizsgára.

ss 32 lényeges újítással bír a legtökéletesebb ss
L Á T H A T Ó  I R Á S Ü  E R E D E T I

REMINGTON-IROGEP
K É N Y E L M E S  HAVI R É S Z L E T R E
Bármely rendszerű 
Írógépet becserélünk

Árjegyzék ingyen és 
^  bérmentve ^

Díjtalan bemutatás 
bárhol az országban

GlogowsKi 
és Társa

cs. és Kir. udv. szállítók

Budapest, VI.,
Andrássy-út 12/v. sz.

A Pesti Lloyd-társulat nyomdája, Budapest, V.t Mária Valéria-utcza 12. (Felelős vezető : Srausz Soma.)




